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BSS 135

Instrukcja obsługi
Elektryczna szlifierka oscylacyjna

Instrucøiuni de folosire

Maµinå de µlefuit electricå cu miµcare

oscilatorie 

Kullanma k∂lavuzu

Elektrikli z∂mpara makinesi
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ZASTOSOWANIE
BSS 135 służy do szlifowania drewna,
żelaza, tworzywa sztucznego itp.
materiałów  przy zastosowaniu odpo-
wiedniego papieru ściernego.

Dane techniczne:
Napięcie: 230 Volt ~ 50 Hz
Pobór mocy: 135 Watt
Powierzchnia szlifująca: 185 x 90
Wielkość papieru ściernego:240 x 90
Drgania - na minutę: 20.000
Wibracje aw 6 m/s2

Poziom mocy akustycznej LWA:
83 dB(A)

Poziom ciśnienia akustycznego LPA:
73 dB(A)

Waga: 1,4 kg
Izolacja ochronna

Zakres dostawy:
BSS 135
Przyłączenie odsysacza - śr. 32 i 36
Instrukcja obsługi
3 x papier ścierny

Ogólne wskazówki
dotyczące zachowania bez-
pieczeństwa:
- Przed rozpoczęciem prac, takich

jak czyszczenie maszyny, wymi-
ana papieru ściernego itp. należy
zawsze wyciągnąć wtyczkę z
gniazdka!

- Wyciągając wtyczkę z gniazdka,
nie ciągnąć za kabel.

- Chronić zdrowie poprzez zakłada-
nie do szlifowania maski przeci-
wpyłowej i okularów ochronnych!

- Miejsce pracy powinno być czy-
ste i dobrze oświetlone.

- Materiał obrabiany należy dobrze
zabezpieczyć przed
wyślizgnięciem się.

- Dzieci powinny trzymać się z
daleka od maszyny.

- We własnym interesie utrzym-
ywać maszynę w idealnym
porządku, a po wykonaniu prac
szlifierskich zawsze sprawdzić,
czy nie jest ona uszkodzona.

- Proszę się upewnić, czy
wyłącznik jest wyłączony.

- Proszę dbać o zachowanie bez-
piecznej postawy, szczególnie na
drabinach i rusztowaniach.

- W przypadku stwierdzenia usz-
kodzeń należy na podstawie
rysunku i wykazu części
dokładnie zdefiniować części do
w mi n i poroz mieć ię z n

1. uchwyt przedni
2. tabliczka znamio-

nowa
3. włącznik/ wyłącznik
4. przycisk zabez-

pieczający
5. rękojeść
6. papier ścierny
7. płyta wibrująca
8. uchwyt zaciskowy
9. przyłączenie odsy-

sacza
10. kabel sieciowy

Montaż zestawu do odsysania pyłów 

Uwaga!
Z powodów zdrowotnych niezbędne
jest używanie odsysacza!

Uwaga!
- Szlifierka oscylacyjna nie

nadaje się do szlifowania na
mokro.

- Używając bębna kablowego,
pamiętać o całkowitym
odwinięciu kabla (przekrój
poprzeczny drutu: co najm-
niej 1 mm).

- Po zakończeniu prac
wyciągnąć wtyczkę z
gniazdka.

- W przypadku uszkodzenia
urządzenia, proszę skontak-
tować się z zakładem spec-
jalistycznym.

Włączenie/ wyłączenie
Włączenie: przycisnąć przełącznik główny A
Praca ciągła: za pomocą przycisku B

zabezpieczyć (zablokować) 
przełącznik A

Wyłączenie: krótko prz ci nąć prz ci k A

PL
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Uwaga!
Proszę zakładać okulary ochronne i
maskę przeciwpyłową.

Otwory wentylacyjne szlifierki oscy-
lacyjnej powinny być zawsze czyste i
nieosłonięte.

Drgania zostały zmierzone na podsta-
wie ISO 5349.

Wyposażenie specjalne:

Wielkość W opako- Nr art.
ziarna waniu

40 gruboziarnisty 10 44.602.00

60 średnioziarnisty 10 44.602.01

100 drobnoziarnisty 10 44.602.02

W celu optymalnego wykorzystania
zalet szlifierki oscylacyjnej należy
zawsze korzystać z oryginalnego
osprzętu firmy Einhell, dostępnego w
każdym sklepie specjalistycznym.

Umocowanie papieru ściernego:
- Wyciągnąć wtyczkę z gniazda.
- Papier ścierny umieścić w uchwy-

cie zaciskowym  i zamknąć.
- Dobrze naciągnąć na płycie

drgającej i zacisnąć. 
- Proszę zwrócić uwagę na to, aby

otwory w papierze ściernym
pokryły się z otworami tarczy szli-
fierki.

Konserwacja
- Proszę utrzymywać szlifierkę

oscylacyjną w czystości.
- Do czyszczenia tworzywa sztucz-

nego nie używać środków
żrących.

- Przy tworzeniu się dużej ilości
iskier proszę skontrolować szc-
zotki węglowe.

- Otwory w płycie wibracyjnej
powinny być zawsze czyste.

- Proszę uważać, aby do urządze-
nia nie dostały się żadne środki
płynne.

PL
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UTILIZARE
Maµina BSS 135 este adaptatå µlefuirii
lemnului, metalelor, materialelor pla-
stice µi materialelor similare prin uti-
lizarea unei hârtii abrazive corespun-
zåtoare.

Date tehnice:

Tensiune: 230 V~50 Hz
Puterea absorbitå: 135 Watt
Suprafaøa de µlefuire: 185 x 90
Mårimea hârtiei abrazive: 240 x 90
Oscilaøii pe minut: 20.000
Vibraøie aw: 6 m/s2

Nivelul de putere sonorå
LWA: 83 dB (A)
Nivelul de presiune sonorå
LPA: 73 dB (A)
Greutate: 1,4 Kg
Cu izolaøie de protecøie

Volumul de livrare

BSS 135,
Racord pentru aspirator ø 32, ø 36,
Instrucøiuni de utilizare,
3 x hârtii abrazive

Œndrumåri generale de

siguranøå:
- Scoateøi din prizå fiµa de reøea

Ónaintea tuturor lucrårilor la
maµinå (curåøarea maµinii, schim-
barea hârtiei abrazive µi lucråri
similare)!

- Trageøi din prizå cablul de reøea
Óntotdeauna de la fiµå.

- Utilizaøi pentru protecøia sånåtåøii
dumneavoastrå, Ón cazul lucråri-
lor de µlefuire, o mascå de praf
precum µi ochelari de protecøie!

- Locul de muncå trebuie så fie
curat µi bine iluminat.

- Aveøi Ón vedere ca piesa de pre-
lucrat så fie asiguratå suficient
Ómpotriva alunecårii.

- Faceøi neaccesibil locul de muncå
pentru copii.

- Påstraøi, Ón interesul dumneavoa-
strå, maµina Óntotdeauna curatå
µi controlaøi dupå µlefuire maµina
de deterioråri .

- Asiguraøi-vå cå Óntrerupåtorul
este deconectat Ón momentul
conectårii.

- Asiguraøi-vå o poziøie sigurå Ón
special pe scåri µi schele.

- Dacå sunt identificate deterioråri,
puteøi defini exact piesele de
schimb pe baza schiøei cu pie-
sele demontate precum µi a listei
de piese µi le puteøi comanda la

1 Mâner frontal 
2 Plåcuøa tipului maµinii 
3 Œntrerupåtor de conec-
tare / deconectare 
4 Buton de blocare
5 Mâner
6 Hârtie abrazivå
7 Placå oscilantå 
8 Dispozitiv de prindere
9 Racord pentru aspirator
10 Cablu de reøea

Montarea racordului pentru aspirator

Atenøie!

Utilizarea racordului pentru aspirator este
neapårat necesar din motive de sånåtate.

Atenøie!

- Maµina de µlefuit  cu miµcare
oscilatorie nu este potrivitå
pentru µlefuirea umedå.

- Œn cazul utilizårii unui tambur
de cablu desfåµuraøi complet
cablul. (secøiunea conduc-
torului de cel puøin 1 mm2)

- Dupå terminarea lucrului sco-
ateøi din prizå fiµa de reøea.

- Œn cazul apariøiei unui defect
la aparat, cåutaøi ateliere
specializate.

Conectarea / Deconectarea

Conectarea: apåsaøi Óntrerupåtorul A
Funcøionare continuå: asiguraøi Óntrerupåtorul A cu 

butonul de blocare B 
Deconectare: apåsaøi scurt Óntrerupåtorul A 

RO
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Atenøie!

Purtaøi ochelari de protecøie µi

mascå de praf.

Påstraøi deschizåturile de aerisire µi de
la maµina de µlefuit cu miµcare oscila-
torie întotdeuna curate µi libere.

Oscilaøiile aus fost stabile conform nor-
mei ISO 5349.

Accesorii speciale 

Hârtie abrazivå

Granulaøie Unitate de Nr. art.

ambalare

40 grosierå 10 44.602.00

60 mijlocie 10 44.602.01

100 finå 10 44.602.02

Pentru a utiliza optimal maµina de
µlefuit cu miµcare oscilatorie utilizaøi
întotdeauna accesoriile speciale Ein-
hell originale, care se pot procura în
fiecare magazin de specialitate.

Fixarea hârtiei abrazive

- Scoateøi din prizå fiµa de reøea.
- Aµezaøi hârtia abrazivå în dispozi-

tivul de prindere deschis µi închi-
deøi-l.

- Aµezaøi încordat peste placa osci-
lantå µi strângeøi încå o datå.

- Aveøi în vedere ca orificiile hârtiei
abrazive så corespundå cu cele
din placa oscilantå.

Întreøinere

- Påstraøi întotdeauna curatå
maµina dumneavoastrå de µlefuit.

- Nu folosiøi substanøe caustice pen-
tru curåøarea materialului plastic.

- În cazul producerii excesive de
scântei, verificaøi periile de cår-
bune.

- Påstraøi curate orificiile de aspir-
are din placa oscilantå.

- Aveøi în vedere ca så nu påtrundå
nici un fel de lichid în aparat.

RO
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KULLANIM

BSS 135 Titreµimli z∂mpara makinesi,
gerekli olan z∂mpara kaπ∂d∂n∂n
kullan∂lmas∂ µart∂yla ahµap, metal, pla-
stik ve benzer malzemelerin z∂mparal-
anmas∂ için uygundur.

Teknik özellikler

Gerilim 230 Volt ~ 50 Hz

Güç: 135 Watt

Z∂mparalama alan∂: 185 x 90

Z∂mpara kaπ∂d∂ boyutu: 240 x 90

Dakikada titreµim: 20.000

Vibrasyon aw 6m/s2

Ses gücü seviyesi LWA 83 dB (A)

Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA 73 dB (A)

Aπ∂rl∂k 1,4 kg

Koruma izolasyonlu

Teslimat kapsam∂

BSS 135
Elektrikli süpürge baπlant∂ yeri ø 32,

ø 36, Kullanma k∂lavuzu

3 x z∂mpara kaπ∂d∂

Genel güvenlik uyar∂lar∂

- Makinedeki tüm çal∂µmalarda
(makinenin temizlenmesi, z∂mpara
kaπ∂d∂ deπiµimi vs,) önceden fiµ
prizden ç∂kar∂lmal∂d∂r!

- Elektrik kablosunu daima fiµden
çekerek prizden ç∂kar∂n.

- Kendi saπl∂g∂n∂z için z∂mparalama
çal∂µmalar∂nda toz maskesi ve
koruyucu gözlük tak∂n. 

- Çal∂µt∂π∂n∂z yer temiz ve iyi
∂µ∂kland∂r∂lm∂µ olmal∂d∂r.

- Iµlenecek parçan∂n kaymaya karµ∂
emniyetlenmiµ olmas∂na dikkat
edin.

- Çocuklar∂ uzak tutun.
- Makineyi daima temiz tutun ve her

z∂mpara iµinden sonra hasarlar∂n
olup olmad∂π∂n∂ kontrol edin.

- Makineyi prize takarken µalterin
kapal∂ olduπundan emin olun.

- Merdiven ve iskelelerin üzerinde
güvenli µekilde durmaya çal∂µ∂n.

- Hasar tespit ettiπinizde bera-
berinde gönderilen detay çizimi ve
yedek parça listesi sayesinde
yedek parçalar∂ tam olarak belir-
leyerek müµteri servisimizden 
sipariµ edebilirsiniz.

1 Ön sap
2 Tip etiketi
3 Aç∂k/Kapal∂ µalteri
4 Sabitleme düπmesi
5 Tutma yeri
6 Z∂mpara kaπ∂d∂
7 Titreµim plakas∂
8 S∂k∂µtirma eleman∂
9 Elektrikli süpürge

baπlant∂ yeri
10 Elektrik kablosu

Elektrikli süpürge baπlant∂ yerinin montaj∂

Dikkat!

Elektrikli süpürge baπlant∂ yerinin kullan∂lmas∂
saπl∂k nedenlerden dolay∂ mutlaka gereklidir.

Dikkat!

- Titreµimli z∂mpara makinesi
∂slak z∂mparalama için uygun
deπildir.

- Kablo makaras∂
kullan∂ld∂π∂nda kabloyu
tamamen boµalt∂n (Tel kesiti
asgari 1 mm2

- ∑µ bittikten sonra fiµi ç∂kar∂n.
- Cihazda bir ar∂za varsa, kali-

fiye tamirhaneye götürülmeli-
dir

Aç∂k/Kapal∂ µalteri

Açma: Ωalter A’y∂ bast∂r∂n
Sürekli çal∂µt∂rma: Ωalter A’y∂ sabitleme düπmesi 

B ile emniyetleyin.
Kapatma: Ωalter A’y∂ k∂saca içeri 

TR
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Dikkat!

Koruyucu gözlük ve toz maskesi

tak∂n.

Titreµimli z∂mpara makinesinin hava
yar∂klar∂n∂ dahi daima temiz ve aç∂k
tutun.

Titreµimler ISO 5349’a göre tespit
edilmiµtir

Özel akseuar

Z∂mpara kaπ∂d∂

Kal∂nl∂k Ambalaj Parça Nr.:

birimi

40 iri 10 44.602.00

60 orta 10 44.602.01

100 ince 10 44.602.02

Titreµimli z∂mpara makinesi ile en ver-
imli µekilde çal∂µabilmek için daima ori-
jinal Einhell özel aksesuarlar∂ kullan∂n;
bunlar∂ her yetkili alet sat∂c∂s∂ndan ala-
bilirsiniz.

Z∂mpara kaπ∂d∂n∂n tak∂lmas∂

- Fiµi çekin
- Z∂mpara kaπ∂d∂n∂ aç∂k olan

s∂k∂µt∂rma tertibat∂na yerleµtirin ve
kapat∂n.

- Titreµim plakas∂na gergin µekilde
yat∂r∂n ve tekrar kapat∂n.

- Deliklerin titreµim plakas∂ ile
uyumlu olmas∂na dikkat edin.

Bakim

- Titreµimli z∂mpara makinenizi
daima temiz tutun.

- Plastiπi temizlemek için asitli mad-
deleri kullanmay∂n∂z.

- Titreµim plakas∂ndaki emme delik-
lerini temiz tutun.

- Aletin içine s∂v∂ girmemesine dik-
kat edin.

TR
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� CERTYFIKAT GWARANCJI FIRMY EINHELL
Okres gwarancji zaczyna się od momentu kupna
urządzenia i kończy się po upływie1 roku. Gwa-
rancja obejmuje wadliwe wykonanie wyrobu oraz
wady w materiale lub w funkcjonowaniu urządze-
nia.
Klient nie płaci za potrzebne do usunięcia usterki
części zamienne oraz za czas pracy.
Producent nie odpowiada za szkody pośrednie.

Państwa serwis obsługi klientów

� Certificat de garanøie EINHELL

Perioada de garanøie începe cu data cumpårårii µi
este de 1 an. Garanøia este valabilå pentru exe-
cuøii defectuoase sau pentru defecte de material
sau funcøionale. Piesele de schimb necesare pen-
tru aceasta µi timpul de lucru necesar nu vor fi
facturate. Nu se preia nici o garanøie pentru
pagube ulterioare.

Partenerul dumneavoastrå pentru deservirea cli-

� GARANT∑ BELGES∑ 

Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların sorum-
lulu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen ein Jahr Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein
oder deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit
beseitigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar
auf mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Ersatzteil- und Reparatur-Abt.: Telefon (0 99 51) 942 357 • Telefax (0 99 51) 26 10 und 52 50
Technische Kundenberatung: Telefon (0 99 51) 942 358
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0 99 51) 942 357, Fax (0 99 51) 2610 u. 52 50

� Hans Einhell AG, UK Branch
32, Craven Court Winwick Quay
Warrington, Cheshire, WA2 8QU
Tel. 01925 419400, Fax 01925 419292

	 V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525


 Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stadbroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Carretera Sanguesa 
E-31310 Carcastillo/Navarra
Tel. 948 725025, Fax 948 715714


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 02 75336100, Fax 02 7536109

� Antzoulatos E. E.
Paralia Patron-Panayitsa
GR-26517 Patras
Tel. 061 525448, Fax 061 525491

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22077 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Rodelundvej 11 - Rodelund 
� DK-8653 Them

Tel.+ 45 86 849511, Fax+ 45 86 849522

� Suomen Einhell OY
Hepolamminkatu 20
FIN 33720 Tampere

� Einhell Polska sp. z.o.o.
Al.Niepodleglosci 36
PL 65·950 Zielona Gora
Tel. 0683 242055, Fax 0683 272914

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vjda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Star AS
Ahmet Cavus Sokak No: 17
TR 81630 Beykoz - Istanbul
Tel. 0216 4250840, Fax 0216 4250841

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 01 4104800, Fax 01 4103568

� DAT spol s.r.o
Hrubeho 3
CZ 61200 Brno
Tel. 05 49211107, Fax 05 41214831

CZ

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ	ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice

Anleitung BSS 135-PL_RO_TR  29.02.2000 9:39 Uhr  Seite 10


